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INHOUD CONTENU

 Wie zijn we?
 Wat doen we?
 Professioneel handelen
 Codex  cliënten
 De Wet
 Gezamenlijk en gedeeld 

beroepsgeheim
 Verbreken ven het beroepsgeheim
 Voorstel Kamercommissie 
 Besluit

 Qui sommes -nous?
 Que faisons-nous?
 Attitudes professionnelles
 Codex clients
 La Loi
 Le secret professionnelle partagé et 

collectif.
 Obligation de briser le secret

professionnel
 Proposition commission de la 

Chambre
 Conclusion.



 WellBeing
 DRMB/C- DRMB/P-

DRMB/NC  
 8 consulenten 
 Referentiekader: Vrijzinnig 

Humanisme
 Organiseren van 

plechtigheden/consultaties
 Eenheden-buitenlandse 

zendingen-huisbezoek
 Individuele counseling

 WellBeing
 SARM/C –SARM/P-

SARM/NC
 8 conseillers
 Cadre de référence: 

Humanisme Laïque
 Organiser des cérémonies

laïques/ consultations
 Unités-missions-visite à 

domicile
 Consultations individuelles



 Verslaving
 Burn-out
 Conflicten
 Scheiding 
 Eenzaamheid
 Gender
 Pestgedrag
 Zingevingsvragen….

 Addiction
 Burn-out
 Conflits
 Divorce
 Solitude
 Gender
 Harcèlement
 Questions 

existentielles…



 Bescherming 
persoonlijke gegevens

 Rust en isolement

 Relationele privacy

 Morele en psychische 
integriteit

 Protection des données
personelles

 Tranquillité et isolement

 Privacy relationel

 Intégrité moral et           
psychique



BASISATTITUDES ATTITUDES DE BASE

 Discretie

 Loyauteit

 Betrouwbaarheid

 Discrétion

 Loyauté

 Fiabilité



 Strikt vertrouwelijk

 Info is relevant, 
proportioneel en ter 
zake.

 Achter slot

 Strictement
confidentiel

 L’ info doit être
pertinent, 
proportionnel et 
objectif

 Gardé sous clef



 Gezamenlijk : binnen 
de dienst

 Gedeeld : buiten de 
dienst

 Collectif : au sein du 
service

 Partagé : hors du 
service



 Alle personen die uit hoofde van hun 
beroep kennis dragen van geheimen 
die hen zijn toevertrouwd, en deze 
bekend maken buiten het geval dat ze 
geroepen worden om in rechte 
getuigenis af te leggen en buiten het 
geval dat de wet hen verplicht die 
geheimen bekend te maken, worden 
gestraft met een geldboete en een 
gevangenisstraf van acht tot zes 
maanden. Ook alle personen van de 
OCMW’s, de afgevaardigden die 
morele diensten verlenen op basis van 
de niet confessionele 
levensbeschouwing en de morele 
consulenten van de Krijgsmacht.

 Toutes personnes dépositaires par état
ou par profession des secrets qu’ on les 
confie, qui hors le cas ou ils sont
appelés à rendre témoignage en justice
et celui ou la loi les oblige à faire 
connaître ces secrets, les auront
rélévées, seront punis d’un
emprisonement de huit jours à six
mois et d’ une amende.

 Cela concerne aussi toutes les 
personnes de L’CPAS, les délégués 
prodiguant des services moraux sur
base d’une construction de vie non 
confessionelle et les conseillers moraux
de la Défense.



 Art 29: Bij kennis van 
misdrijf of wandaad.

 Art 30: Bij getuige van een 
aanslag tegen openbare 
veiligheid of tegen iemands 
leven of eigendom.

 Art 29 :la connaissance d’un
crime ou délit

 Art 30 : Témoin d’un attentat
contre la sûreté public ou la 
propriété d’un individu.



 2011

 Versoepeling BG

 Vroeger: misdrijf kan 
gemeld

 Nu: vervolging indien 
misdrijf niet wordt 
gemeld

 Spreekrecht wordt 
spreekplicht

 2011

 Assouplissement SP

 Autrefois: Délit peut 
être signalé

 Actuel: poursuite si le
délit ne soit signalé.

 Droit de parole devient
obligation de parole.



 Wet  is kompas

 Gezond verstand 
regeert

 Waarover men niet 
spreken mag, moet men 
zwijgen en waar over 
men spreken moet, mag 
men niet zwijgen.

 La loi est un compas

 La bonne foie

 Dont on ne peut parler, 
on doit se taiser et dont
on doit parler, on ne 
peut se taire.


